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Bijlage 3. Lijst van essentiële reizen vanuit een derde land 

naar België toepasselijk op reizigers die niet beschikken 

over de nationaliteit van een land van de Europese Unie of 

van de Schengenzone, en die hun hoofdverblijfplaats 

hebben in een derde land dat niet is opgenomen in bijlage 

I bij de Aanbeveling (EU) 2020/912 van de Raad van 30 juni 

2020 over de tijdelijke beperking van niet-essentiële 

reizen naar de EU en de mogelijke opheffing van die 

beperking 

Annexe 3. Liste des voyages essentiels au départ des pays 

tiers vers la Belgique pour les voyageurs n’ayant pas la 

nationalité d’un pays de l’Union européenne ou de la zone 

Schengen, et ayant leur  résidence principale dans un pays 

tiers qui n’est pas repris à l’annexe I de la 

Recommandation (UE) 2020/912 du Conseil du 30 juin 

2020 concernant la restriction temporaire des 

déplacements non essentiels vers l’UE et la possible levée 

de cette restriction 

Voor de toepassing van artikel 21, § 2 van dit besluit worden 

de volgende reizen als essentieel beschouwd:  

Pour l’application de l’article 21, § 2 du présent arrêté, les 

voyages suivants au sont considérés comme essentiels :  

1° de professionele reizen van gezondheidswerkers, 
onderzoekers op het gebied van gezondheid en 
beroepskrachten uit de ouderenzorg; 

1° les voyages professionnels des professionnels de la 

santé, des chercheurs dans le domaine de la santé et des 

professionnels de la prise en charge des personnes âgées ; 

2° de professionele reizen van grensarbeiders; 2° les voyages professionnels des travailleurs frontaliers ; 

3° de professionele reizen van seizoenarbeiders in de land- 

en tuinbouw; 

3° les voyages professionnels des travailleurs saisonniers du 

secteur agricole et de l’horticulture ; 

4° de professionele reizen van vervoerspersoneel; 4° les voyages professionnels du personnel de transport ; 

5° de reizen van diplomaten, personeel van internationale 

organisaties en instellingen en door internationale 

organisaties en instellingen uitgenodigde personen van wie 

fysieke aanwezigheid vereist is voor de goede werking van 

deze organisaties en instellingen, professionele reizen van 

militair personeel, van ordediensten, van de douane, van de 

inlichtingendiensten en magistraten, en van humanitaire 

hulpverleners en personeel van de civiele bescherming, bij 

het uitoefenen van hun functie;  

5° les voyages des diplomates, du personnel des 

organisations et institutions internationales et des 

personnes qui sont invitées par des organisations et 

institutions internationales et dont la présence physique 

est nécessaire pour le bon fonctionnement de ces 

organisations et institutions, les voyages professionnels du 

personnel militaire, des forces de l’ordre, des douanes, des 

services de renseignement, des magistrats, des travailleurs 

humanitaires et du personnel de la protection civile, dans 

l’exercice de leur fonction ;  

 

6° doorreizen buiten de Schengenzone en de Europese 

Unie; 

6° les voyages de transit en dehors de la zone Schengen et 

de l’Union européenne ; 

7° de reizen om dwingende gezinsredenen, namelijk: 

- de reizen die gerechtvaardigd zijn door 

gezinshereniging in de zin van de wet van 15 

december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen; 

- de bezoeken aan een echtgenoot of partner, die 

niet onder hetzelfde dak woont, voor zover een 

aannemelijk bewijs geleverd kan worden van een 

stabiele en duurzaam onderhouden relatie; 

- de reizen in het kader van co-ouderschap (met 

inbegrip van een behandeling in het kader van 

medisch begeleide voortplanting); 

- de reizen in het kader van begrafenissen of 

crematies van verwanten in eerste en tweede 

graad;  

- de reizen in het kader van burgerlijke of religieuze 

huwelijken van verwanten in eerste en tweede 

graad;  

7° les voyages pour des raisons familiales impératives, c’est-

à-dire : 

- les voyages justifiés par le regroupement familial 
au sens de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès 

au territoire, le séjour, l'établissement et 

l'éloignement des étrangers ; 

- les visites à un conjoint ou partenaire, qui ne vit 

pas sous le même toit, dans la mesure où une 

preuve crédible d’une relation stable et durable 

peut être fournie ;  

- les voyages dans le cadre de la coparentalité (en 

ce compris un projet de procréation 

médicalement assistée) ; 

- les voyages dans le cadre des enterrements ou 

des crémations de parents au premier et au 

deuxième degré ;  

- les voyages dans le cadre de mariages civils ou 

religieux de parents au premier et au deuxième 

degré ; 

8° de professionele reizen van zeevarenden; 8° les voyages professionnels des gens de mer ; 

9° de reizen om humanitaire reden (met inbegrip van de 

reizen om dwingende medische redenen of de 

verderzetting van een dringende medische behandeling 

9° les voyages pour des motifs humanitaires (y compris les 

voyages pour des raisons médicales impérieuses ou la 

poursuite d’un traitement médical urgent ainsi que pour 
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alsook om bijstand of zorg te verlenen aan een oudere, 

minderjarige, gehandicapte of kwetsbare persoon); 

fournir une assistance à une personne âgée, mineure, 

vulnérable ou en situation de handicap) ; 

10° de reizen die studiegerelateerd zijn, met inbegrip van 

de reizen van leerlingen, studenten en stagiairs, die in het 

kader van hun studies een vorming volgen en onderzoekers 

met een gastovereenkomst; 

10° les voyages qui sont liés aux études, y compris les 

voyages des élèves, étudiants et stagiaires qui suivent une 

formation dans le cadre de leurs études et des chercheurs 

ayant une convention d’accueil ; 

11° de reizen van gekwalificeerde personen, als hun werk 

vanuit economisch standpunt noodzakelijk is en niet kan 

worden uitgesteld; met inbegrip van de reizen van 

beroepssporters met een topsportstatuut en 

professionelen uit de cultuursector, wanneer ze beschikken 

over een gecombineerde vergunning, en journalisten, bij 

het uitoefenen van hun professionele activiteit. 

 

De reizen van de personen die een activiteit in loondienst 

komen uitoefenen in België, met inbegrip van jonge au 

pairs, ongeacht de duur van deze activiteit, op voorwaarde 

dat ze daartoe gemachtigd zijn door het bevoegde Gewest 

(arbeidsvergunning of bewijs dat de voorwaarden voor een 

vrijstelling vervuld zijn). 

 

De reizen van de personen die een zelfstandige activiteit 

komen uitoefenen in België, ongeacht de duur van deze 

activiteit, op voorwaarde dat ze daartoe gemachtigd zijn 

door het bevoegde gewest (geldige beroepskaart of bewijs 

dat de voorwaarden voor een vrijstelling vervuld zijn). 

11° les voyages de personnes qualifiées, lorsque leur travail 

est nécessaire d’un point de vue économique et ne peut 

être reporté ; y compris les voyages des athlètes 

professionnels sous statut SHN (sportif de haut niveau) et 

les professionnels du secteur culturel lorsqu’ils disposent 

d’un permis-unique, ainsi que les journalistes, dans 

l’exercice de leur activité professionnelle. 

 

Les voyages des personnes qui viennent exercer une 

activité salariée en Belgique, en ce compris les jeunes au 

pair, quelle que soit la durée de cette activité, à condition 

qu'elles y soient autorisées par la Région compétente 

(autorisation de travail ou preuve que les conditions d'une 

dispense sont remplies). 

 

Les voyages des personnes qui viennent exercer une 

activité indépendante en Belgique, quelle que soit la durée 

de cette activité, à condition qu'elles y soient autorisées par 

la Région compétente (carte professionnelle valable ou 

preuve que les conditions d'une dispense sont remplies). 

 

 
De Minister van Binnenlandse Zaken, 

A. VERLINDEN 

 
La Ministre de l’Intérieur, 
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